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CAPÍTULO I  
 

GENERALES 
 

RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA  
 Es responsabilidad del Contratista, el conocimiento del lugar donde se realizarán 
los trabajos, las necesidades de transporte, inconvenientes de los mismos debido al 
lugar, ya sea por su situación geográfica como del estado de los caminos, de las 
necesidades de agua y energía para la ejecución de los trabajos, y de todos aquellos 
elementos inherentes que puedan intervenir en el costo de la obra, pues el contratista 
será el único responsable y no tendrá derecho alguno de reclamo, ni de monto ni de 
plazo, por inconvenientes que puedan presentar estos aspectos. 
 El Contratista deberá verificar Planos del Proyectos, Memorias Técnicas, 
Niveles, Planillas, Cómputo  y cualquier documentación del proyecto aprobado, para que 
los trabajos queden terminados con arreglo a su fin, desde el punto de vista técnico y de 
funcionamiento de la obra, no reconociéndose adicional alguno de monto, ni de plazo, por 
materiales, mano de obra, etc. o cualquier elemento que sin estar especificado 
explícitamente en Pliegos, Planos, Memorias, Especificaciones, Cómputos, 
Presupuestos, sea necesario proveer o ejecutar para el funcionamiento total y correcto de 
las instalaciones. 

Además de todo lo consignado en las Especificaciones Técnicas sobre 
excavación, disposición de materiales extraídos, encajonamiento de los mismos, 
utilización de pasarelas y planchadas, señalización y demás medidas de seguridad, etc., 
el Contratista, deberá dar el más estricto cumplimiento a lo establecido en las 
Ordenanzas Comunales, o Normativas Provinciales o Nacionales. 

Asimismo será el Contratista, el único responsable de las multas que por 
eventuales infracciones pudiera aplicar la autoridad Comunal, Provincial o Nacional, o 
que las mismas establezcan por daños emergentes, atribuibles al cumplimiento de las 
mencionadas Ordenanzas o Normativas. 
 Toda vez que con motivo de las obras se modifiquen o impida el desagüe de los 
albañales u otras canalizaciones, el contratista adoptará medidas tendientes a evitar 
perjuicios al vecindario. 

Inmediatamente de finalizada las partes de obras que afectaban dichos desagües 
el contratista deberá restablecerlo por su cuenta en la forma original.
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OBRADOR Y FRENTES DE OBRA 
 Comprende la instalación, mantenimiento y posterior retiro del obrador, incluyendo 
los distintos elementos que lo compongan, así como los destinados a la vigilancia de los 
frentes de obras, las dotaciones del personal y servicios mínimos para su funcionamiento, 
como ser la extracción y transporte del agua para las pruebas hidráulicas de cañerías y 
tanques, etc. El agua a utilizar para los ensayos y pruebas deberá ser límpida y no dejar 
sedimento. 

En el obrador, serán dispuestos los materiales de acopio perfectamente 
entibados, y de manera que se puedan inspeccionar con comodidad. Deberá contar con 
una oficina, vestuario y sanitarios, con superficies acorde con la importancia de la obra. 

Los gastos emergentes del cumplimiento del presente artículo, estarán incluidos 
en los gastos Generales de la Propuesta. 

El contratista podrá abrir los frentes de obras que la Inspección haya aprobado y 
que figuren en el plan de trabajo presentado. 
 
REPLANTEO DEFINITIVO 
 El Contratista deberá efectuar los sondeos correspondientes, a fin de ubicar 
perfectamente las instalaciones subterráneas existentes que puedan interferir con las 
obras. 

La ubicación de todas las instalaciones, así como la modificación justificada de 
proyecto, deberá ser presentada por el Contratista a la Inspección y/o a los Entes 
correspondientes para su aprobación. 

El replanteo será controlado por la Inspección, pero en ningún caso el Contratista 
quedará liberado de su responsabilidad, en cuanto a la exactitud de las operaciones de 
replanteo, con respecto a los planos de obras y a los errores que pudieran deslizarse. 

Las operaciones de Replanteo se efectuarán con la anticipación necesaria, para 
no causar atrasos en el normal desarrollo de la obra, concordante con la notificación de la 
orden de iniciación y con el Plan de Trabajo aprobado. 

Las operaciones de Replanteo constarán en Actas, las cuales serán firmadas por 
la inspección y por el Representante Técnico de la Empresa, debiendo confeccionarse el 
plano correspondiente. 

El Contratista pondrá a disposición de la Inspección, durante la ejecución de las 
obras el instrumental de medición necesario en perfectas condiciones de uso para 
realizar las tareas con precisión. 

Además efectuará el Replanteo Planialtimétrico de la obra, para lo cual deberá 
establecer, puntos fijos de nivel en número acorde a la magnitud de la obra y 
materializarlos de acuerdo a normas. 

La tolerancia máxima para el cierre de la nivelación surgirá de la siguiente 
expresión, y nunca será superior a +/- 3 centímetros: 

 
T = 10 mm * ( L )0,5 

 
L - Longitud en kilómetros, de la poligonal relevada hasta volver al punto de 

arranque;  
T - Dimensiones en milímetros. 
Una vez establecidos los puntos fijos, la Contratista se hará cargo de su 

conservación, inalterabilidad y registro, con ubicación precisa y cotas indicadas en el 
Plano de Ubicación de Puntos Fijos, a entregar a la Inspección para su aprobación y 
utilización durante el transcurso de la obra. 

 
- Planos de Referencia Altimétrica - Tolerancia de las Dimensiones, Cotas, 

Pendientes y Alineaciones de las Estructuras : Las cotas que figuran en los planos 
están referidas al plano de comparación del Instituto Geográfico Militar y serán apoyadas 
en distintos mojones que se mantienen en la Localidad: 

Las tolerancias que aceptará la inspección en las dimensiones de las estructuras 
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son las siguientes: 
 ¤ - Espesores:+/- 1 cm.- 
 ¤ - Otras dimensiones: +/- 2 cm.- 
Las nivelaciones de control se realizarán con un error de cierre máximo de +/- 1 

cm/km. 
 
- Tolerancias en las cotas de fondo de los conducto s, canales y estructuras: 
 - Se admitirá una tolerancia máxima de +/- 1cm para las cotas de fondo de 

las cámaras u otras estructuras. 
 - Se admitirá una tolerancia máxima de +/- 1,5cm para las cotas de fondo 

de las zanjas de, los conductos en cualquier progresiva. 
 - Se admitirá una tolerancia máxima de +/- 5cm para las cotas de fondo de 

los canales y desagües en tierras. 
 - Se admitirá una tolerancia máxima de +/- 5cm para las cotas de fondo y 

de banquinas, terminado de lagunas de estabilización, así como de las superficies 
terraplenadas de cualquier obra. 

Estas tolerancias serán admitidas siempre que no afecten las tolerancias 
establecidas en el inciso siguiente: 

 
- Tolerancias de las pendientes: Para los conductos, no se admitirán caños con 

pendientes negativas, cualquiera sea el valor. 
Entre 2 puntos cualesquiera, a lo largo de las conducciones, y distantes no más 

de 4m entre ellos; la inspección verificará que se cumplan las cotas de proyecto en 
dichos puntos; no admitiéndose ningún tipo de tolerancia en el valor de las mismas. La 
Contratista deberá realizar todos los trabajos previos para que se obtengan los resultados 
previstos. 

Para canales y desagües en tierra se realizarán controles de pendientes relativas, 
verificando la inspección las cotas de proyecto. 

Las estructuras y conductos que no cumplan con las tolerancias establecidas 
deberán ser demolidas y reconstruidas o recolocadas, de acuerdo a lo especificado, a 
costa del contratista. 

Los gastos que demanden el cumplimiento del presente Artículo, deberán incluirse 
en los Gastos Generales de la Propuesta. 
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ROTURA Y REPARACIÓN DE PAVIMENTOS Y VEREDAS 
 El Contratista levantará y reparará las áreas de pavimentos y veredas requeridas 
para la ejecución de los trabajos de acuerdo con la documentación contractual.  

El trabajo incluido en esta sección comprende la provisión de todos los materiales 
y equipos requeridos para la ejecución de los trabajos de reparación de pavimentos y 
veredas que hubieran sido levantados con motivo de la realización de las obras. 
 El Contratista deberá presentar para aprobación a la Inspección de Obras con 15 
días hábiles de anticipación a la compra de los materiales: 

� Los planos de detalle  
� Las muestras de los materiales propuestos. 

 Todos los materiales deberán manipularse con cuidado para evitar posibles daños 
y/o diferencias de propiedades, en el caso de ser productos envasados estos se 
mantendrán en sus envases originales en lugares frescos y secos y perfectamente 
cerrados, verificando su fecha de vencimiento por la Inspección de Obras. 
 Los materiales podrán ser rechazados por la Inspección de Obras si se 
encontrasen en cualquier forma dañados o deteriorados. 
 Los materiales responderán estrictamente a las especificaciones sobre los 
distintos tipos de pisos, dimensiones y color que en cada caso particular se indique en los 
Planos de Construcción, de tal manera que se restituyan las condiciones originales de los 
pavimentos y veredas afectados. 

Antes de la preparación de los Planos de Construcción el Contratista deberá 
consultar por escrito en la Comuna o Municipalidad las especificaciones técnicas para la 
refacción de pavimentos y veredas. 

El Contratista deberá dar estricto cumplimiento a todas las disposiciones vigentes 
de la Comuna local o Municipalidad para la refacción de pavimentos y/o veredas. 

Si no existiera otra especificación, se reconstruirán pavimentos y veredas en la 
forma original. Los tipos especiales de vereda se reconstruirán en la forma original. 

Una vez impartida la Orden de Trabajo, el Contratista deberá ratificar con la 
autoridad comunal o municipal los anchos establecidos para las reparaciones, los tipos de 
pavimentos y veredas afectados y las especificaciones técnicas a que se ajustarán 
estrictamente los trabajos a realizar.  

Será condición previa para la certificación de los trabajos de refacción de 
pavimentos y veredas, la aprobación comunal o municipal de los mismos. 

Cuando se trate de pavimentos o veredas en los que pueda utilizarse para 
reconstruirlos materiales provenientes de su levantamiento, tales como adoquines de 
granito, restos de asfalto, grava, cascotes de hormigón, arena, etc., el Contratista 
adoptará las medidas necesarias para evitar pérdidas, deterioros o cualquier otra causa 
de inutilización, pues será por su cuenta la reposición de los materiales que faltaran. 

La refacción de pavimentos y veredas deberá realizarse dentro de los 7 días 
corridos a contar desde la finalización de los rellenos. 

La Inspección de Obras podrá disponer la modificación de la longitud de 300 m o 
del plazo establecido, únicamente en casos particulares y con carácter restrictivo, cuando 
existan razones técnicas que lo justifiquen. 

Si el Contratista no cumpliese con lo establecido precedentemente, la Inspección 
de Obras le fijará un plazo para colocarse dentro de la condiciones indicadas. En caso de 
incumplimiento del plazo fijado la Inspección de Obras podría ordenar la suspensión de la 
obra en su totalidad o parcialmente hasta que el Contratista haya realizado el trabajo 
requerido. 

Cualquier hundimiento en los pavimentos o veredas reconstruidos, sea que 
provenga de su mala ejecución o del relleno de las excavaciones, deberá ser reparado 
por el Contratista por su cuenta, dentro de los 15 días de notificado. 

Los reclamos que presentaren los propietarios con motivo de la refacción de los 
pavimentos y veredas, deberán ser atendidos de inmediato por el Contratista. En caso de 
no hacerlo así, se adoptarán las medidas que se crea conveniente y los gastos que se 
originen se deducirán de los certificados a liquidar. 
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El material proveniente del levantamiento de pavimentos se ubicará cuidando de 
no producir entorpecimiento al tránsito y al libre escurrimiento de las aguas superficiales, 
teniendo especial precaución de no obstruir los desagües pluviales domiciliarios y las 
bocas de tormentas existentes.  

Si se depositara en la vereda, se deberá evitar deterioros en aquellas, pero si por 
cualquier causa se produjeran desperfectos, deberá repararlos el Contratista por su 
cuenta y cargo. 

Los mosaicos, escombros, tierra, etc., extraídos de las veredas, se apilarán en las 
mismas, en forma tal de permitir el libre paso de los peatones, empleando tablas de 
contención, bolsas u otros métodos. 
 
Transporte del material removido 

El contratista deberá alejar dicho material del lugar de las obras a un ritmo acorde 
con el de las excavaciones, rellenos y terraplenamiento. Si en el lugar de los trabajos se 
produjeran acumulaciones injustificadas del material proveniente de las excavaciones, la 
Inspección fijará plazos para su alejamiento.  

En caso de incumplimiento, el Contratista se hará pasible de la aplicación de una 
multa según lo indicado en el P.B.C.C., sin perjuicio del derecho del Comitente de 
disponer el retiro de dicho material por cuenta de aquel. 

En caso que la Comuna o Municipio, ante el vencimiento de plazos permitidos o 
por mala ejecución de los trabajos, tenga que realizar los mismos, la totalidad de la 
facturación y multas que correspondieran por esos conceptos, correrán por cuenta del 
Contratista. 
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MOVIMIENTO DE TIERRA 

El trabajo incluido en esta sección incluye todo el movimiento de tierra requerido 
para las excavaciones a realizar para la construcción de las obras de acuerdo a 
especificaciones y planos de replanteo aprobados.  

El movimiento de tierra incluye replantear, aflojar, remover, cargar, transportar, 
depositar, rellenar, nivelar, compactar y todo lo requerido para el propósito de completar la 
obra.  

El trabajo de movimiento de tierra incluye las operaciones de desagote de agua 
superficial, estancada o circulante y sin desagote natural para permitir que las 
operaciones de excavación y construcción se realicen en condiciones de terreno seco. 

Material de relleno queda definido como el material que se utilice para rellenar una 
excavación de recintos o zanjas, en las condiciones especificadas en esta sección. 

El Contratista de la Obra deberá presentar el proyecto de detalle y la ingeniería de 
detalle de los apuntalamientos y sostenimientos necesarios en los trabajos que lo 
requieran así como los sistemas de drenaje y desagote. 

Las memorias de cálculo, los planos y métodos de ejecución y demás datos de 
apoyo deberán ser presentados a la Inspección de Obra para su aprobación como 
mínimo 14 días antes de comenzar los trabajos correspondientes. 

Tanto los diseños como los datos de apoyo deberán tener el sello y la firma de un 
Ingeniero con título y matrícula habilitante. 

El Ingeniero responsable del diseño de las estructuras temporarias deberá 
presentar un certificado sobre la contratación de un seguro contra responsabilidad 
profesional, salvo cuando el Ingeniero responsable del diseño sea empleado del 
Contratista, en cuyo caso será este último quien se encargue de demostrar que el trabajo 
del profesional aludido se encuentra incluido en su seguro. 

 
Estudios de Suelos 

Previo al inicio de las excavaciones se deberá realizar en el sitio de las obras, un 
estudio de suelos mediante un (1) sondeo como mínimo con la técnica SPT (Standard 
Penetration Test) en el sitio de la obra, en el caso de asiento de estructuras y cada 150 m 
en el caso de instalaciones lineales con profundidades superiores a 3 metros. 

Los parámetros a determinar por cada metro de profundidad además del ensayo 
de penetración será como mínimo : 

  - Nivel de la napa freática 

  - Límites de Atterberg 

  - Granulometría pasa tamiz 200 

  - Clasificación Unificada 

  - Peso Unitario Seco y Natural 

  - Triaxiales Rápidos 

  - Agresividad de Suelo y Agua al Hierro y Hormigón 

La profundidad del sondeo será como mínimo de 1,3 de la profundidad a excavar, 
a contar desde el nivel del terreno natural. 

En el sitio del sondeo se deberá dejar instalado un freatímetro de tubo libre. 
 
Ensayos de compactación 

Para la aprobación del material de relleno que se coloque para el relleno, deberá 
realizarse previamente la determinación de la densidad máxima y humedad óptima 
mediante ensayo Proctor sobre muestras del suelo a colocar.  

Una vez colocado y compactado el suelo aprobado, se verificará con nuevos 
ensayos que los suelos han sido compactados a la densidad requerida. En caso 



PLIEGO GENERAL DE ESPECIFICACIONES TÉCNICAS  
 

contrario, el Contratista deberá remediar la situación a su cargo para obtener la densidad 
especificada. 

Deberá suministrarse en la obra los equipos de excavación, movimiento, 
transporte y colocación de materiales incluyendo su humidificación, secado, mezcla y 
compactación, asegurando la ejecución de los objetivos de las excavaciones y rellenos 
previstos. 

 
Materiales de relleno 

El material de relleno podrá ser material selecto obtenido de la excavación, 
material importado o material sin clasificación. El Contratista asumirá los costos de 
obtener material importado en exceso. 

� Material selecto: el material selecto deberá consistir básicamente de 
material obtenido en la excavación y que se encuentre libre de vegetación, material 
orgánico, deshechos, escombros que tengan más de 10cm de diámetro y de cualquier 
otro material indeseable. Este material deberá también tener un índice de expansión de 
10 o menor, límite líquido de 40 o menor y deberá ser aprobado como material selecto 
por la Inspección de obras. 

� Material importado: El material importado deberá estar en conformidad con 
las mismas características requeridas para el material selecto descrito anteriormente. 
Adicionalmente, el material importado deberá ser aprobado por la Inspección de Obra 
antes de ser transportado. 

� Material de asiento: El material de asiento se define como el material que 
soporta y rodea, extendiéndose 30cm sobre la parte superior de una cañería. 

 
Los productos de roca, consistirán de roca triturada, grava y arena. Deberá ser 

material limpio, duro, resistente, de calidad uniforme y libre de material desintegrado, 
materia orgánica, o cualquier otra materia de deshecho o impureza. 
 
Ejecución 

El Contratista deberá realizar las operaciones de movimiento de tierra como sea 
necesario para completar la obra y de la manera que se dicta en las especificaciones 
técnicas. El Contratista deberá tomar las precauciones necesarias para prevenir 
inconvenientes que pueden ser causados por sus actividades. 

El movimiento de tierra incluye las operaciones de excavación para desagote, 
drenaje y alojamiento de la obra a construir además de la colocación de los rellenos de 
tierra y su compactación como se ordene o apruebe. 

Excepto en los casos en que se especifique lo contrario, las excavaciones 
incluirán el movimiento de cualquier material encontrado en la obra, incluyendo cualquier 
obstrucción encontrada que interfiera con la ejecución y finalización de la obra. El terreno 
deberá estar limpio de vegetación y deshechos y estos materiales se deberán remover 
del terreno previo a comenzar las excavaciones o a colocar rellenos. 

El fondo de las excavaciones deberá ser nivelado a la cota de fundación que se 
adopte. No serán reconocidas sobreexcavaciones ni rellenos colocados por exceso de 
excavación. 

El Contratista deberá proveer, colocar y mantener todo el apuntalamiento que sea 
necesario para las excavaciones y el sistema de desagote necesario capaz de remover el 
agua superficial dentro de la excavación. 

El sistema de desagote se deberá poner en operación para remover el agua 
superficial que entre a la excavación. Se deberá verificar que el suelo no esta siendo 
removido por la operación de desagote.  

El Contratista presentará por escrito como mínimo con 14 días de anticipación 
previo a la iniciación de la excavación, los detalles de los métodos propuestos, incluyendo 
los sistemas temporarios de apoyo, la estabilización de fondo de excavación, drenaje, 
esquemas y secuencia de las operaciones que se desarrollarán hasta finalizar la Obra. 
No se podrán iniciar excavaciones hasta que se reciba la autorización por escrito de la 
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Inspección de Obra. 
El Contratista adoptará los sistemas de excavación que permitan que no se 

perjudique la estabilidad de las paredes excavadas ni se afecte las estructuras vecinas 
existentes. Las superficies de todas las excavaciones que estarán permanentemente 
expuestas deberán ser terminadas hasta la traza y nivel que se detalla en los Dibujos y 
en estas Especificaciones. 

La responsabilidad del Contratista incluye lo siguiente:  
 1) Mantener las excavaciones libres de agua mientras se ejecutan los 

trabajos. 
 2) Prevenir la movilización de suelos o los desplazamientos del fondo de 

las excavaciones mediante medios aprobados. 
 3) Proteger las excavaciones abiertas contra inundaciones o daños 

ocasionados por derrames desde la superficie. 
 Donde se deba instalar cañerías se recortará el fondo de la excavación con 

la pendiente necesaria, para que cada caño repose en toda su longitud sobre el lecho 
correspondiente de espesor uniforme.  

Las zanjas en que se instalen las cañerías, tendrán las dimensiones que se 
indican en el plano tipo correspondiente. 

 
Medios y sistemas de trabajo a emplear en la ejecuc ión de las excavaciones 

En caso de ser necesario, se impondrá al Contratista, restricciones en lo que 
respecta a medios y sistemas de trabajo a emplear para ejecutar las excavaciones, ello 
deberá ajustarse a las características del terreno en el lugar y a las demás circunstancias 
locales. 

La Inspección podrá exigir al Contratista, cuando así lo estime conveniente, la 
justificación del empleo del sistema o determinados medios de trabajos, la presentación 
de cálculos de resistencia de los enmaderamientos, entibaciones y tablestacados a fin de 
tomar la intervención correspondiente, sin que ello exima a la Contratista de su 
responsabilidad. 

 
Medición de Excavaciones Practicadas a Cielo Abiert o: Para determinar el 

avance del rubro, en la medición de excavaciones que deban alojar obras de 
mampostería, hormigón simple o armado, etc. se considerará la sección proyectada en 
planta horizontal, de acuerdo a los planos respectivos, y la profundidad que resulte de la 
medición directa con respecto al nivel del terreno natural, sin tomar sobreanchos de 
ninguna especie en razón de la ejecución de enmaderamientos, apuntalamiento o 
tablestacados, como asimismo por la necesidad de ejecutar encofrados exteriores para 
las obra de hormigón. 

Excavación de Túnel:  Solo se autoriza este tipo de excavación en túnel, en los 
casos que la Inspección lo apruebe explícitamente y las indicaciones expresadas en el 
P.P.E.T. 

Por la naturaleza especial de esta clase de excavaciones, se extremarán las 
precauciones tendientes a evitar accidentes o peligro para el personal que trabaje en las 
obras, debiendo el Contratista cumplir estrictamente las leyes o disposiciones que rigen la 
ejecución de trabajos en lugares insalubres, y asegurar correctamente al personal 
afectado a estas tareas. 

Se prestará especial atención a la ventilación y renovación del aire en el interior 
de los túneles, a cuyo efecto el Contratista deberá disponer de aspiradores y extractores 
de aire en número conveniente. 

Las características principales que deberá reunir la instalación para la renovación 
del aire en los túneles deberán ser aprobadas por la Inspección de acuerdo con el 
volumen, temperatura, grado de humedad, etc., del ambiente a ventilar y la profundidad 
del túnel que se trata. 

A distancias que fije la Inspección, a lo largo del túnel, se abrirán bocas de sección 
no menor de 625 cm2, por donde se complementará el relleno ingresando agua con suelo 
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cemento al 6%. 
Entibamiento de Excavaciones en Túnel:  Cuando la naturaleza del terreno exija 

la construcción de entibamientos, estos deberán reunir las condiciones que permitan y 
aseguren la ejecución de las obras. 
 
Rellenos 

Los materiales deberán ser colocados hasta los perfiles, niveles y secciones 
transversales indicados en los planos. 

Todas las superficies sobre o contra las cuales se colocarán rellenos deberán ser 
preparadas de acuerdo a las especificaciones de la sección excavaciones. 

El material del relleno deberá ser distribuido de manera uniforme sobre o junto a 
cualquier estructura o cañería. 

El material de relleno no deberá ser colocado alrededor o encima de estructuras 
de hormigón subterráneas hasta que el hormigón no haya sido apropiadamente curado 
de acuerdo a los requerimientos de la sección Hormigón Armado y que haya adquirido la 
resistencia necesaria para soportar las cargas impuestas. 

Excepto en los casos en que se coloque material granular en excavaciones o 
trincheras, según se indique, el material de relleno no deberá ser colocado hasta que 
toda el agua se haya removido de la excavación. 
 
Colocación del Material de Relleno 

El material de relleno deberá ser colocado en capas uniformes. Si la compactación 
se hará con medios mecánicos las capas de relleno se colocarán de manera que una vez 
compactadas no tengan más de 20cm de espesor. 

Durante la colocación del relleno éste deberá mezclarse para obtener uniformidad 
del material en cada capa. Los materiales de asiento se deberán colocar uniformemente 
alrededor de las cañerías para que al compactarse el material provea un soporte uniforme 
en el fondo y los lados. 

En casos que el material de relleno no tenga el contenido de humedad requerido, 
se le deberá agregar agua durante la colocación hasta que el contenido de humedad sea 
el apropiado. 

Si el contenido de humedad del material es muy alto para permitir el grado de 
compactación requerido el material deberá secarse hasta que el contenido de humedad 
sea satisfactorio. 
 
Compactación 
 Los requerimientos de compactación son los siguientes: 
  1) Zona de asiento para cañerías flexibles   90% 
  2) Zona de asiento para cañerías rígidas   90% 
  3) Relleno bajo estructuras     95% 
   (incluyendo estructuras hidráulicas) 
  4) Relleno sobre techo de estructura subterránea  90% 
  5) Relleno bajo pavimento     95% 
  6) Relleno alrededor de las estructuras de hormigón  95% 
 
Materiales sobrantes de excavaciones y rellenos 

El Contratista deberá hacerse responsable y tomar las medidas necesarias para 
proceder al traslado y descarga fuera de la zona de obra de todo el material de 
excavación sobrante. Además deberá presentar para la aprobación de la Inspección de 
Obra la lista de los espacios propuestos para las descargas y la constancia de que se han 
obtenido todos los permisos y autorizaciones Provinciales y Comunales o Municipales 
para proceder a la descarga del material de excavación en el predio a utilizar.  

El Contratista deberá retirar del área de la obra el material proveniente de la 
excavación y trasladarlo al lugar apropiado y autorizado a un ritmo acorde con el de las 
excavaciones y rellenos. 
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Si en el lugar de los trabajos se produjeran acumulaciones injustificadas del 
material proveniente de las excavaciones, la Inspección de Obras fijará los plazos para su 
alejamiento. En caso de incumplimiento, el Contratista se hará pasible de la aplicación de 
una multa por cada día de atraso, sin perjuicio del derecho de la Inspección de disponer 
del retiro de dicho material por cuenta de aquel. 

Se deberá mantener la vía pública libre de escombros o tierra, a satisfacción de la 
Inspección de Obra y de las autoridades locales. 
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ELIMINACION DEL AGUA DE LAS EXCAVACIONES - DEPRESIO N DE NAPAS 
SUBTERRANEAS - BOMBEO Y DRENAJE 

El trabajo incluido en esta sección comprende el desagote completo de todos los 
recintos de excavación incluyendo zanjas, pozos, resumideros, cañerías, base granular y 
todo el equipo de bombeo requerido para la correcta realización de los trabajos. Deberá 
eliminarse toda el agua estancada y circulante y sin desagote natural, para permitir que 
las operaciones de excavación y construcción se realicen en condiciones de terreno seco. 

Las operaciones de desagote deberán ser adecuadas para asegurar la integridad 
de la obra terminada. La responsabilidad de conducir la operación de desagote en una 
manera que asegure la estabilidad de las estructuras adyacentes será exclusivamente del 
Contratista. 

Antes del comienzo de las operaciones de excavación, el Contratista deberá 
presentar un plan y programa detallado de trabajo, con la descripción de las operaciones 
de desagote y drenaje superficial del predio, que incluya el desagote en permanencia 
durante las obras de los recintos de trabajo, según lo apruebe la Inspección de las Obras. 

El Contratista deberá demostrar que el sistema propuesto es adecuado y deberá 
verificar que cuenta con el personal y equipo apropiado para las operaciones a realizar. 

Se deberá mantener un control adecuado para asegurar que la estabilidad de las 
excavaciones no es afectada adversamente por el agua subterránea, que la erosión es 
controlada, que las excavaciones no se inunden y que no haya deterioro de las 
estructuras existentes. 

En las instalaciones inmediatamente adyacentes al terreno donde se realizaran 
operaciones de desagote, se deberán establecer puntos de referencia y se deberán 
observar a intervalos frecuentes para detectar cualquier asentamiento del suelo que 
pueda ocurrir. 

Se deberá mantener un reporte diario que muestre lo siguiente: 
 1) Cota de la napa freática en el freatímetro instalado. 
 2) Los cambios de elevación en puntos de referencia, para detectar 

asentamiento en las estructuras existentes. 
El sistema de desagote incluye todo el equipamiento necesario para el desagote 

tales como pozos, bombas de resumidero, cañerías temporarias para desagüe, base 
granular y otros medios que incluyan equipo de bombeo y que deberá ser mantenido 
continuamente en la obra con capacidad para mantener los recintos constructivos libres 
de agua de cualquier procedencia, hasta la recepción definitiva. 

Será necesario instalar un sistema de desagote disponible en permanencia capaz 
de remover el agua superficial y subterránea de los recintos de las excavaciones durante 
todo el periodo de las obras. 

Este sistema de desagote se deberá poner en operación al comenzar las 
excavaciones y deberá ser mantenido durante la construcción de las obras civiles, hasta 
su terminación y que las instalaciones estén en condiciones de operar y el sistema de 
desagote ya no sea necesario. 

El terreno deberá ser acondicionado de manera que facilite el escurrimiento de 
agua en forma natural o asistida. El escurrimiento de agua superficial deberá ser 
desviado de las excavaciones. El agua de escurrimiento que entre en las excavaciones 
deberá ser colectada, drenada a resumideros y bombeada fuera de la excavación. 

El desagote se deberá realizar de manera que se preserve la capacidad de 
resistencia del suelo al nivel de excavación considerado. 

Si las fundaciones son perturbadas por filtraciones de corriente ascendente o por 
una corriente de agua incontrolable, las áreas afectadas deberán ser excavadas y 
reemplazadas con base de drenaje y el costo de este trabajo lo cubrirá el Contratista. 

El desagote de agua subterránea, se deberá mantener continuamente para evitar 
la flotación de las estructuras e instalaciones existentes, durante la obra. 

Si se utilizan pozos de drenaje, estos se deberán espaciar adecuadamente para 
proveer el necesario desagote y deberán ser protegidos para evitar el bombeo de 
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sedimentos subterráneos. Se deberá verificar continuamente que el suelo subsuperficial 
no está siendo removido por la operación de desagote. 

El agua y escombros se deberán disponer en una manera adecuada y sin causar 
ningún daño a las estructuras adyacentes. El agua no deberá ser drenada a estructuras 
existentes o a obras en construcción. Las aguas evacuadas no deberán afectar en ningún 
caso intereses de terceros. 

Al terminar la obra el agua subterránea deberá volver a su nivel original de 
manera que no se perturbe el suelo de fundación y el relleno compactado y se deberá 
considerar la flotación o asentamiento de estructuras, para el caso de ascenso 
extraordinario del nivel freático. 
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CAPITULO II  

 
CAÑERÍAS DE AGUA, ACCESORIOS Y CONEXIONES 
 
COLOCACIÓN DE CAÑERÍAS DE AGUA 
Transporte y Manejo de Materiales 

Antes y después de transportar los caños y piezas al lugar de su colocación, los 
caños se examinarán prolijamente, vigilando especialmente que la superficie interior sea 
lisa, que la superficie exterior no presente grietas, poros o daños en la protección o 
acabado, fallas o deformaciones.  

Todas las cañerías, accesorios, etc. serán transportados, conservados y 
protegidos con cuidado para que no sufran daños, golpes o caídas. Todos los equipos de 
transporte y conservación de caños deberán ser a satisfacción de la Inspección de Obras. 
No se colocarán caños directamente apoyados en terreno irregular, debiendo sostenerse 
de manera que se proteja el caño contra eventuales daños que pudieran producirse 
cuando se coloque en la zanja o cualquier otro lugar. 

No se instalarán caños con deficiencias. Aquellos que a criterio de la Inspección 
de Obras puedan producir perjuicios deberán repararse o proveer e instalar un caño 
nuevo que no esté dañado. 

 Luego se ubicarán al costado y a lo largo de las zanjas y se excavarán los nichos 
de remache en correspondencia de cada junta. 

Antes de bajarse a la zanja, los caños y piezas se reconocerán de acuerdo a su 
posición según el diagrama definitivo de colocación. También se limpiarán 
esmeradamente, sacándoles el moho, tierra, pintura, grasa, etc., adheridos en su interior, 
dedicando especial atención a la limpieza de las espigas, enchufes y bridas. Luego se 
asentarán sobre el lecho de apoyo, cuidando que apoyen en toda la longitud del fuste y 
se construirán las juntas que se hubiesen especificado. 

Se proveerán las estructuras apropiadas para bajar las secciones de caños a las 
zanjas. Bajo ninguna circunstancia se podrá dejar caer o arrojar a la zanja los caños, 
accesorios o cualquier otro material. 

La colocación de cañerías deberá ser hecha por personal especializado. 
Se protegerán todas las aberturas de caños y elementos especiales con 

sombreretes o tapones adecuados para evitar el acceso no autorizado de personas, 
animales, agua o cualquier sustancia no deseada. En todo momento se proveerán 
elementos para impedir la flotación del caño. 

El Contratista colocará las cañerías y piezas especiales de acuerdo con el 
procedimiento que se detalla a continuación. 
 
Tendido de los Caños 

Las cañerías de espiga y enchufe se colocarán con el enchufe en dirección aguas 
arriba.  

Las cañerías una vez instaladas deberán estar alineadas sobre una recta, salvo 
en los puntos expresamente previstos en los planos de ejecución o en los que indique la 
Inspección de Obras. Si se tratara de cañerías con pendiente definida, ésta deberá ser 
rigurosamente uniforme dentro de cada tramo. 

Excepto en tramos cortos autorizados por la Inspección de Obras, las cañerías se 
colocarán en dirección cuesta arriba cuando la pendiente sea mayor de 10%. Cuando el 
caño deba colocarse cuesta abajo, se lo sujetará con tacos para mantenerlo en posición 
hasta que el caño siguiente proporcione apoyo suficiente para evitar su desplazamiento. 

Los caños se tenderán directamente sobre el material del relleno que forma el 
lecho de apoyo. No se permitirá el uso de bloques, y el lecho de apoyo deberá colocarse 
de manera que forme un elemento de sostén continuo y sólido a lo largo de toda la 
cañería.  
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Se realizarán las excavaciones necesarias para facilitar el retiro de los elementos 
de transporte y conservación una vez tendido el caño.  

Se excavarán huecos en las juntas de espiga y enchufe en los extremos del caño, 
para evitar cargas puntuales en dichas uniones de enchufe. La zanja deberá sobre-
excavarse para permitir el acceso adecuado a las juntas en el sitio de trabajo, para 
permitir la ejecución de dichas juntas, y para permitir la aplicación del revestimiento. 

Antes de proceder al tendido de los caños, el lecho de apoyo deberá ser aprobado 
por la Inspección de Obras. 

 
Juntas Tipo Espiga y Enchufe 

Inmediatamente antes de empalmar un caño, la junta se limpiará con cuidado, y 
se colocará en ella un aro de goma limpio, lubricado con lubricante vegetal previamente 
aprobado.  

La espiga del caño a empalmar se limpiará con cuidado y se lubricará con aceite 
vegetal. Entonces se insertará el extremo de espiga del tramo de caño dentro del enchufe 
de caño previamente tendido penetrando hasta la posición correcta.  

No se permitirá rotar o cabecear el caño para colocar la espiga dentro del enchufe. 
 
Obstrucciones 

Cuando sea necesario levantar o bajar el caño por encontrarse obstrucciones 
imprevistas u otras causas, la Inspección de Obras podrá cambiar la alineación y/o las 
inclinaciones. Dichos cambios se efectuarán mediante deflexión de las juntas, o el uso de 
piezas de ajuste.  

En ningún caso la deflexión de la junta deberá exceder la máxima deflexión 
recomendada por el fabricante del caño. Ninguna junta deberá colocarse de tal forma que 
su falta de encaje adecuado reduzca en cualquier medida la resistencia y estanqueidad 
de la junta terminada. 

El Contratista proporcionará la protección y el mantenimiento adecuados de todas 
las estructuras, drenajes, desagües y otras obstrucciones subterráneas y de superficie 
que surjan durante el trabajo. 

Cuando se obstruya la inclinación o alineación del caño debido a estructuras 
existentes tales como conductos, canales, caños, conexiones de ramificaciones a 
desagües principales, o desagües principales, el Contratista, se encargará de sujetar, 
reubicar, retirar o reconstruir dichas obstrucciones en forma permanente. El Contratista 
deberá coordinar este trabajo junto con los propietarios o responsables de dichas 
estructuras. 
 
Limpieza 

A medida que avance el tendido de los caños, el Contratista mantendrá el interior 
de la cañería libre de cualquier desecho.  

Al terminar de instalar los caños, señalizar los empalmes y efectuar las 
reparaciones internas necesarias antes de probar y desinfectar la cañería terminada, el 
Contratista limpiará completamente el interior de la cañería, para eliminar toda arena, 
suciedad, salpicadura de mortero y cualquier otro desecho. 

 
Condiciones Climatológicas 

Ningún caño se instalará sobre una fundación en la que haya entrado escarcha, o 
en momento alguno si hay peligro de que se forme hielo o penetre escarcha en el fondo 
de la excavación.  

Ningún caño se tenderá si no puede proveerse lo necesario para tapar la zanja 
antes de que se forme hielo o escarcha. 

No se tenderá el caño cuando las condiciones de la zanja o el clima no sean 
apropiados a juicio de la Inspección de Obras. Al finalizar cada día de trabajo, se cerrará 
temporariamente las terminaciones abiertas con tapones herméticos o tabiques. 
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Válvulas 
Todas las válvulas se transportarán y conservarán en forma de evitar que se 

golpee o dañe cualquier parte de la válvula. Todas las juntas se limpiarán y prepararán 
con cuidado antes de instalarse. El Contratista regulará todos los vástagos y operará 
cada válvula antes de instalarla para verificar su funcionamiento adecuado. 

Todas las válvulas se instalarán de manera que los vástagos de válvula estén 
correctamente nivelados y en la ubicación indicada. 

 
Continuidad Eléctrica entre Caños/Puestos para Medi ción de Potencial 

Cuando se instalen cañerías metálicas, el Contratista deberá obtener los servicios 
de un consultor especialista y calificado en el área de la protección contra la corrosión 
para caños de metal. El diseño y la construcción del sistema de continuidad eléctrica se 
hará de acuerdo con las recomendaciones técnicas del consultor. 

El Contratista deberá presentar para la aprobación de la Inspección de Obras un 
juego completo de planos de Detalle del Sistema. Tal aprobación será requerida para la 
iniciación de los trabajos. 
 
Tapada mínima 

Definición: tapada de la cañería es la distancia vertical medida desde la superficie 
del pavimento o vereda hasta el extradós de la cañería en la vertical del mismo. 

Las tapadas de diseño para la instalación de las cañerías son las siguientes: 
 

Diámetro Tapada de Diseño 
m m 
  

1.000 y mayores 1.800 
0.900 1.800 
0.800 1.500 
0.700 1.500 
0.600 1.500 
0.500 1.500 
0.400 1.200 
0.300 1.200 

0.250 y menores 1.000 
 
Ejecución 

Las cañerías se instalarán según la tapada de diseño siempre que en los planos 
de proyecto no se indique otra. En presencia de una interferencia se podrán colocar con 
una tapada menor respetando en todos los casos la tapada mínima. 

Cuando la interferencia sea de naturaleza tal que obligue a colocar la cañería con 
una tapada mayor que la indicada en los planos de proyecto o que la tapada de diseño 
según corresponda, se profundizará lo mínimo compatible con la ejecución del trabajo 
previa aprobación de la Inspección. 

Cuando las calzadas fuesen de tierra, el Contratista deberá recabar de la 
Municipalidad o Comuna la cota definitiva de pavimentación o, de no ser ello viable, se 
considerará como posible cota de las futuras pavimentaciones la que resulte del trazado 
de rasantes desde los pavimentos más próximos. 

 
Asiento y anclaje de cañerías 

El Contratista construirá los lechos de asiento y anclajes de acuerdo con la 
documentación contractual. 

El Contratista ejecutará los lechos de asiento para las cañerías que se hubiesen 
especificado en cada caso. 



PLIEGO GENERAL DE ESPECIFICACIONES TÉCNICAS  
 

Todas aquellas partes de las cañerías solicitadas por fuerzas desequilibradas 
originadas por la presión de agua durante las pruebas o en servicio, se anclarán por 
medio de macizos o bloques de anclaje de hormigón H-13. 

Para cañerías de diámetros mayores de 300 mm el Contratista presentará 
cálculos con los detalles necesarios para bloques de anclajes dimensionados para una 
presión de prueba hidráulica de 75 mca o como indiquen los planos de proyecto. 

Cuando las solicitaciones exijan la utilización de hormigón armado, el acero será A 
420. 

Los elementos de anclaje provisorios que se coloquen para las pruebas 
hidráulicas deberán ser removidos. 

El Contratista deberá presentar el cálculo de los anclajes y someter a la 
aprobación de la Inspección de Obras los correspondientes a cañerías de diámetro 300 
mm o mayores. 

Salvo que se indique otra cosa, el cálculo de los bloques de anclaje se hará 
considerando la presión de prueba en zanja de la cañería. Las fuerzas resultantes serán 
equilibradas mediante el empuje pasivo del suelo, el que será afectado de un coeficiente 
de seguridad igual a dos (2). 

Cuando sea necesario, se podrá considerar la colaboración de la fuerza de 
rozamiento entre la parte inferior del bloque y el suelo, afectándola de un coeficiente de 
seguridad de uno y medio (1,5). 
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CAÑOS DE POLICLORURO DE VINILO NO PLASTIFICADO (PVC ) 

El Contratista proveerá la cañería de Policloruro de Vinilo no Plastificado (PVC) 
para conducciones con presión interna completa de conformidad con las normas IRAM Nº 
13.350-1972 “Tubos de PVC rígido, dimensiones”, IRAM Nº 13.351-1988 “Tubos de PVC 
no plastificado para presión”, IRAM Nº 13.322-1967 “Piezas de conexión de material 
plástico, rígido, de enchufe, para presión, dimensiones básicas”, IRAM Nº 13.324-1980 
“Piezas de conexión de PVC para presión, medidas, métodos de ensayo y 
características” y la documentación contractual. 

El Contratista deberá presentar planos de taller con las dimensiones de todos los 
caños, piezas especiales y elementos auxiliares. 

El Contratista deberá presentar una declaración certificando que los caños y otros 
productos o materiales suministrados bajo esta cláusula están de conformidad con los 
estándares de calidad requeridos. 

Todos los caños podrán ser inspeccionados en la planta del fabricante de acuerdo 
con las disposiciones de las normas referenciadas, con los requisitos adicionales 
establecidos en la presente especificación. El Contratista notificará a la Inspección de 
Obras por escrito la fecha de comienzo de su fabricación, por lo menos catorce días 
antes del comienzo de cualquier etapa de fabricación del caño. 

Mientras dure la fabricación del caño, la Inspección de Obras tendrá acceso a 
todas las áreas donde se realice dicha fabricación, y se le permitirá realizar todas las 
inspecciones que sean necesarias para verificar el cumplimiento de las Especificaciones. 

 
Ensayos 

Salvo las modificaciones indicadas en la presente especificación, todo material 
empleado para fabricar el caño será ensayado de acuerdo con los requisitos de las 
normas referenciadas, según corresponda. 

El Contratista realizará dichos ensayos de materiales sin cargo para la 
Repartición. La Inspección de Obras podrá presenciar todos los ensayos efectuados por 
el Contratista; siempre que el programa de trabajo del Contratista no se atrase por 
motivos de simple conveniencia de la Inspección de Obras. 

La presión de prueba de estanqueidad en fábrica será dos veces la presión 
nominal de la clase. 

Además de los ensayos requeridos expresamente, la Inspección de Obras podrá 
solicitar muestras adicionales de cualquier material, incluso muestras de revestimientos 
para la realización de ensayos. 

Prueba de Mandrilado: Se realizará una prueba de mandrilado sobre todos los 
caños después de tapar y compactar la zanja, pero antes de colocarse el pavimento 
definitivo, y antes de la prueba que se efectúe para determinar pérdidas. Se pasará a 
mano a través del caño un mandril cilíndrico rígido, cuyo diámetro sea por lo menos el 
97% del diámetro interno de diseño. La longitud mínima de la parte cilíndrica del mandril 
deberá ser igual al diámetro de diseño del caño. Si el mandril se atasca dentro del caño 
en cualquier punto, deberá retirarse y reemplazarse el caño. 

  
Producto 

Marcado: Todos los caños, piezas especiales y accesorios serán marcados en 
fábrica según se especifica en la Norma IRAM 13351-1988. 

Manipulación y Almacenamiento: Los caños serán manipulados empleando 
dispositivos diseñados y construidos para evitar que se dañen y que sean expuestos a la 
luz del sol. No se permitirá el uso de equipos que puedan dañar la parte externa del caño. 
Los caños almacenados en pilas deberán contar con elementos de apoyo adecuados y 
se fijarán para evitar que rueden en forma accidental. La manipulación y  almacenamiento 
será en conformidad a la Norma IRAM Nº 13445. 

Piezas de Ajuste: Se proveerán piezas de ajuste según se requiera para que la 
colocación de los caños se ajuste a las ubicaciones previstas para los mismos. Cualquier 
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modificación efectuada en la ubicación o número de dichos elementos deberá ser 
aprobada por la Inspección de Obras. 

 
Material 
  El material empleado en los caños y piezas especiales destinados a la 
conducción de agua potable cumplirá con los requisitos de las Normas IRAM Nº 13.352-
1968 "Tubos de material plástico para conducción de agua potable, requisitos 
bromatológicos” e IRAM Nº 13.359-1970 “Piezas de material plástico para conducción de 
agua potable, requisitos bromatológicos”. 

La cañería de PVC para cañerías con presión interna se empleará para diámetros 
de 300 mm y menores. 
 
Criterios de Diseño de Caños 

Los caños deberán responder a las Normas IRAM Nº 13.350-1972 y Nº 13.351-
1988. Las piezas especiales cumplirán con las Normas IRAM Nº 13.322-1967 y Nº 
13.324-1980. 

Si las cañerías son importadas éstas deberán responder a la Norma ISO 161. 
 

Caños 
Los caños tendrán el diámetro y tipo de presión especificado o indicado en los 

Planos de Proyecto, así mismo serán provistos en forma completa con los aros de goma 
y todas las piezas especiales y accesorios como fueran requeridos en la documentación 
contractual.  

El diámetro nominal será el diámetro externo. 
Todas las juntas de los caños PVC enterrados serán de espiga y enchufe. 
La desviación en las juntas no excederá los 1,5 grados o la máxima desviación 

recomendada por el fabricante. 
Los aros de goma responderán a la norma IRAM 113048-1990 o ISO 4633-1983. 
 

Piezas Especiales 
Las piezas especiales de PVC serán de tipo inyectado de una sola pieza con 

juntas de goma. No se aceptarán piezas armadas y encoladas. 
Cada pieza especial estará claramente etiquetada para identificar su tamaño y 

clase de presión. 
 

Colocación  
El Contratista instalará caños rectos y piezas especiales de PVC para 

conducciones a presión, completos de conformidad con la documentación contractual. 
La instalación se ajustará a los requisitos del manual AWWA M23, a los requisitos 

aplicables en “Excavaciones” y “Rellenos”, instrucciones suministradas por el fabricante 
de caños, y a los requisitos complementarios o modificaciones contenidas en el presente. 

El corte y maquinación de los caños se llevará a cabo de acuerdo con los 
procedimientos estándar del fabricante para dicha operación. Para cortar caño no se 
usará cortafrío, cortador estándar para caños de hierro, ni ningún otro método que pueda 
quebrar el caño o dejar bordes ásperos o desparejos. 

No se permitirá colocar caños de PVC para tapadas menores de 1 m, salvo que se 
efectúe un revestimiento estructural de hormigón armado que tome las cargas externas, 
manteniendo los espesores y demás características del caño. El hormigón a emplear será 
H-13 y el acero A 420. 
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CAÑOS DE POLIETILENO DE ALTA DENSIDAD 

El Contratista proveerá la cañería de Polietileno de Alta Densidad (PEAD) para 
conducciones con presión interna, completa, de conformidad con las Normas ASTM D-
3350-1984 “Especificaciones para caños y piezas especiales de polietileno”, ASTM D-
1248-1984 “Especificación para moldeo de polietileno y materiales de extrusión”, ISO Nº 
4427 AWWA C-906-1990 “Caños y piezas de polietileno para distribución de agua” AWWA 
C-901-1988 “Caños de polietileno para agua a presión” y la documentación contractual. 

El Contratista deberá presentar planos de taller con las dimensiones de todos los 
caños, piezas especiales y elementos auxiliares. 

El Contratista deberá presentar una declaración certificando que los caños y otros 
productos o materiales suministrados bajo esta cláusula están de conformidad con los 
estándares de calidad requeridos. 

Todos los caños podrán ser inspeccionados en la planta del fabricante de acuerdo 
con las disposiciones de las normas referenciadas, con los requisitos adicionales 
establecidos en la presente especificación. El Contratista notificará a la Inspección de 
Obras por escrito la fecha de comienzo de su fabricación, por lo menos catorce días 
antes del comienzo de cualquier etapa de fabricación del caño. 

Mientras dure la fabricación del caño, la Inspección de Obras tendrá acceso a 
todas las áreas donde se realice dicha fabricación, y se le permitirá realizar todas las 
inspecciones que sean necesarias para verificar el cumplimiento de las Especificaciones. 

 
Ensayos 

Salvo las modificaciones indicadas en la presente especificación, todo material 
empleado para fabricar el caño será ensayado de acuerdo con los requisitos de las 
normas referenciadas, según corresponda. 

El Contratista realizará dichos ensayos de materiales sin cargo para la 
Repartición. La Inspección de Obras podrá presenciar todos los ensayos efectuados por 
el Contratista; siempre que el programa de trabajo del Contratista no se atrase por 
motivos de simple conveniencia de la Inspección de Obras. 

Se probará el caño para determinar sus dimensiones, aplastamiento, y 
estanqueidad de las juntas, de acuerdo a lo requerido por la Norma AWWA C-906-1990. 
Se presentará un informe de estos resultados. 

El ensayo para verificar el factor de rigidez se efectuará seleccionando al azar 1 
caño de cada 50 producidos. La determinación se efectuará de acuerdo con la Norma 
ASTM D-2412-1987 “Método de ensayo para la determinación de las características de 
carga externa de caños plásticos”. 

Prueba de Mandrilado: Se realizará una prueba de mandrilado sobre todos los 
caños después de tapar y compactar la zanja, pero antes de colocarse el pavimento 
definitivo, y antes de la prueba que se efectúe para determinar pérdidas. Se pasará a 
mano a través del caño un mandril cilíndrico rígido, cuyo diámetro sea por lo menos el 
97% del diámetro interno de diseño. La longitud mínima de la parte cilíndrica del mandril 
deberá ser igual al diámetro de diseño del caño. Si el mandril se atasca dentro del caño 
en cualquier punto, deberá retirarse y reemplazarse el caño. 

Además de los ensayos requeridos expresamente, la Inspección de Obras podrá 
solicitar muestras adicionales de cualquier material, incluso muestras de revestimiento 
para la realización de ensayos. 

 
Producto 

Todos los caños suministrados en virtud de esta Especificación se marcarán en la 
forma exigida por la Norma AWWA C-906-1990. 

Los caños serán manipulados empleando dispositivos diseñados y construidos 
para evitar que se dañen los revestimientos o el caño. No se permitirá el uso de equipos 
que puedan dañar el revestimiento o la parte externa del caño. Los caños almacenados 
en pilas deberán contar con elementos de apoyo adecuados y se fijarán para evitar que 
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rueden en forma accidental. Los caños no serán expuestos a la luz del sol. 
Se proveerán piezas de ajuste según se requiera para que la colocación de los 

caños se ajuste a las ubicaciones previstas para los mismos. Cualquier modificación 
efectuada en la ubicación o número de dichos elementos deberá ser aprobada por la 
Inspección de Obras. 

Los caños y piezas especiales deberán tener una superficie suave y densa. Y 
deberá estar libre de fracturas, agrietamiento e irregularidades en la superficie. 

La cañería de Polietileno de alta densidad para cañerías con presión interna se 
empleará para diámetros de 160 mm y menores. 

 
Caños 

Los caños y accesorios estarán hechos de polietileno de alta densidad y con alto 
peso molecular según Normas AWWA C-906-1990 y AWWA C-901-1988. El diámetro 
nominal es el externo.  

Se utilizará como material polietileno de alta densidad PEAD, el material base 
deberá responder a una de las siguientes clasificaciones: 

� PE63/MRS80 según Norma ISO 4427 
� PE80/MRS 100 según Norma ISO 4427 
� PE3408, Clasificación celular 345434C ó 346534C según Norma 

ASTM D-3350-1984. 
Todo material de reinstalación limpio que proviene de la producción propia de 

caños y accesorios del fabricante podrá ser utilizado por el mismo fabricante siempre que 
los caños y accesorios producidos cumplan con los requisitos de esta especificación. 

El aspecto de los caños será negro con un mínimo de tres franjas azules según 
puntos 4.2 y 5.1 de la Norma NFT 54063/89. 

Los caños deberán ser del diámetro y la clase indicada en los planos de proyecto, 
y deberán ser suministrados completos con empaque de acuerdo a lo indicado en los 
documentos del contrato, así también todas las piezas especiales y accesorios. 

La clase de presión y el SDR mínimos en función del material y diámetro nominal 
serán los siguientes: 

 
PE63/MRS80 
 

Diámetro externo 
mm 

Clase de presión 
bar SDR 

   
 10 11 

90 10 13,6 
110 10 13,6 
160 10 13,6 

 
PE80/MRS100 
 

Diámetro externo 
mm 

Clase de presión 
bar SDR 

   
 10 17 

90 10 17 
110 10 17 
160 10 17 
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PE3408 
Diámetro externo 

mm 
Clase de presión 

bar SDR 

   
 10 13,5 

90 10 13,5 
110 10 13,5 
160 10 13,5 

 
Juntas de Caño 

Salvo que se indique lo contrario en los planos de proyecto solo se usarán 
uniones soldadas por electrofusión o de manguito con aro de goma Tipo Talbot Push Fit o 
equivalente. 

 
Piezas Especiales y Accesorios 

Las piezas especiales y accesorios estarán hechos en conformidad con la Norma 
AWWA C-906-1990. 

Las piezas especiales para los caños de PE63/MRS80 y PE 80/MRS100 podrán 
ser de cualquiera de esos dos materiales indistintamente. Las piezas especiales para los 
caños de PE3408 serán de ese mismo material. 

 
Juntas 

Las juntas serán de los mismos tipos que las especificadas para los caños rectos. 
 

Colocación  
El Contratista instalará cañerías de polietileno completas, de conformidad con la 

documentación contractual. 
La instalación se ajustará a los requisitos de las normas AWWA C 906-1990 y 

ASTM D 2321, a los requisitos aplicables de “Excavaciones” y  “Rellenos”, instrucciones 
suministradas por el fabricante de caños, y a los requisitos complementarios o 
modificaciones contenidas en el presente. 

No se permitirá la instalación de caños de Polietileno para tapadas menores de 1 
m, salvo que se efectúe un revestimiento estructural de hormigón armado que tome las 
cargas externas, manteniendo los espesores y demás características del caño. El 
hormigón a emplear será H-13 y el acero A-420. 

 
Juntas en el Terreno 

Las juntas por electrofusión se armarán de acuerdo con el procedimiento 
recomendado por el fabricante de los caños. 
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CONEXIONES DOMICILIARIAS DE AGUA POTABLE 
El Contratista proveerá e instalará conexiones domiciliarias para agua, completas, 

de conformidad con la documentación contractual. 
A lo largo de las cañerías distribuidoras y en los lugares que se indiquen en los 

diagramas de colocación, se instalarán las conexiones de enlace con las obras 
domiciliarias de provisión de agua, del diámetro que fije la Inspección para cada 
propiedad. 

Las conexiones constarán de los siguientes elementos: 
� elemento de unión a la cañería distribuidora 
� cañería 
� llave de paso 
� caja para alojar al conjunto llave de paso - medidor 

En las conexiones de diámetro de 60 mm y mayor, se preverá la futura instalación 
de un medidor bridado. 

Deberá presentarse lo siguiente: 
� Planos de Taller de las dimensiones de todos los accesorios y 

elementos auxiliares. 
� Información técnica del tipo de resina propuesta y los aditivos 

utilizados, de las normas bajo las cuales se realizaron los ensayos requeridos y los 
resultados de los mismos. 

� El Contratista deberá presentar una declaración certificando de que 
los caños y otros productos o materiales suministrados bajo esta Cláusula están en 
conformidad a los estándares de calidad requeridos. 

Todos los materiales podrán ser inspeccionados en la planta del fabricante de 
acuerdo con las disposiciones de las normas referenciadas, con los requisitos adicionales 
establecidos en la presente especificación. El Contratista notificará a la Inspección de 
Obras por escrito la fecha de comienzo de su fabricación, por lo menos catorce días 
antes del comienzo de cualquier etapa de fabricación del elemento. 

Mientras dure la fabricación del elemento, la Inspección de Obras tendrá acceso a 
todas las áreas donde se realice dicha fabricación, y se le permitirá realizar todas las 
inspecciones que sean necesarias para verificar el cumplimiento de las Especificaciones. 

 
Ensayos 

Salvo las modificaciones indicadas en la presente especificación, todo material 
empleado para fabricar los elementos será ensayado de acuerdo con los requisitos de las 
normas referenciadas, según corresponda. 

El Contratista realizará dichos ensayos de materiales sin cargo para el Comitente. 
La Inspección de Obras podrá presenciar todos los ensayos efectuados por el 
Contratista; siempre que el programa de trabajo del Contratista no se atrase por motivos 
de simple conveniencia de la Inspección de Obras. 

Además de los ensayos requeridos expresamente, la Inspección de Obras podrá 
solicitar muestras adicionales de cualquier material para la realización de ensayos.  

 
Producto 

Cañería: Se utilizará cañería de polietileno de alta densidad (PEAD) en los 
siguientes diámetros: 

 
Diámetro interior  Diámetro exterior  Espesor 

(mm) (mm) (mm) 
   

20.4 25 2.8 
32.6 40 3.7 
40.8 50 4.6 
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Los caños deberán cumplir con lo especificado en la “Cañerías de Polietileno de 
alta densidad”. 

 
Accesorios y Llave de Paso: Se construirán en bronce, fundición dúctil o metales 

inoxidables. 
Las llaves de paso para diámetros de hasta 40 mm serán esféricas (tipo VABS) 

con cuerpo de bronce o material inoxidable, esfera de bronce mecanizado y cromado, 
vástago y prensa estopa de bronce, asientos y O´Ring de teflón (Olitetrafluoetileno) y el 
extremo del medidor a instalar con tuerca loca o prisionera.  

La presión de trabajo será de 10 bar, temperatura máxima de trabajo 25°C y 
mínima de 5°C. 

Para diámetros de 60 mm y mayor, la llave de paso será una válvula esclusa que 
cumplirá con las especificaciones indicadas en “Válvulas Esclusa”. 

Caja: La caja ubicada en la vereda alojará la válvula de paso y el tramo de cañería 
que reserva el espacio para el medidor. 

Se construirán en Poliester Reforzado con Fibra de Vidrio (PRFV) u hormigón 
premoldeado con marco y tapa de fundición con las dimensiones adecuadas para alojar y 
reparar el conjunto que debe contener y con la forma y resistencia que permitan soportar 
el paso de vehículos. 

Para conexiones de diámetro de 60 mm y mayor, la Inspección de Obras definirá 
la cámara que deba realizarse en cada caso. 

 
Cajas de PRFV: Las dimensiones mínimas para conexiones de 40 mm de 

diámetro y menores serán las siguientes: 
� dimensiones internas de la base menor: 200 mm X 450 mm, 
� dimensiones internas de la base mayor: 320 mm X 560 mm, 
� dimensiones de la tapa: 180 mm X 420 mm, 
� altura interna: 250 mm, 
� abertura superior 160 mm X 400 mm, 
� espesor de la tapa: 8 mm en el sobrerelieve, 
� espesor de la paredes 2,8 mm 

 
Estas cajas tendrán además, aberturas laterales para la entrada y salida de la 

conexión y poseerán una tapa con llave de cierre e identificación. 
El PRFV estará compuesto por resina termorígida poliéster de alta reactividad, del 

tipo de las desarrolladas para la producción de Premix y SMC (UB 3515, Polial PR 890 o 
equivalente) con agregado de fibra de vidrio y aditivos. 

 
Las propiedades requeridas para la resina serán: 

� resistencia al ácido clorhídrico hasta el 5%, 
� resistencia al ácido sulfúrico hasta el 3%, 
� resistencia al hipoclorito de sodio hasta el 7%, 
� resistencia al hidróxido de sodio hasta el 8% 
� resistencia a hidrocarburos en suspensión o emulsión hasta el 2% 
� absorción de agua menor al 0,5% 
� tiempo promedio de llama de 120 segundos (según ASTM D 635) 
� no presentar alteraciones luego de 200 horas de ensayo de 

envejecimiento acelerado (ASTM G25) 
� soportará una temperatura constante de entre 100 y 120°C 
� dureza Barcol entre 40 y 60, según ASTM 2583. 

 
Deberán utilizarse los pigmentos necesarios para que el producto final tenga color 

negro. En el caso de utilizarse PRFV, la resina deberá cubrir perfectamente las fibras de 
vidrio, no pudiendo quedar fibras expuestas en la superficie. Los cantos serán 
redondeados y las superficies perfectamente lisas y bien terminadas. 
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Las cajas serán diseñadas para soportar el empuje lateral provocado por la 
compactación del relleno alrededor de la caja y la carga de una rueda de vehículo 
apoyada sobre la tapa. 

Se realizará el siguiente ensayo: la caja se colocará sobre una mesa plana, se 
centrará en la tapa una chapa de 150 mm x 250 mm con un espesor mínimo de 15 mm. 
Mediante una prensa hidráulica se aplicará lentamente en el centro una fuerza de 3.000 
kg durante 15 minutos. La flecha residual no superará los 2 mm. 

Las cajas se apoyarán sobre una base de hormigón de cascotes tipo "D", esta 
base tendrá como mínimo 0.65 m de largo, 0.40 m de ancho y un espesor de 0.08 m. 

La cara expuesta a la intemperie tendrá un sobrerelieve en forma romboidal de 2 
mm de altura. Además presentará el logotipo a determinar por la Inspección en la misma 
altura del sobrerelieve. 

Cajas de Hormigón Premoldeado: Las dimensiones mínimas de las cajas para 
conexiones de 40 mm de diámetro y menores serán: 

� formato: tronco de pirámide con base rectangular 
� dimensiones internas de la base menor: 180 mm x 420 mm 
� dimensiones internas de la base mayor: 230 mm x 470 mm 
� altura interna: 250 mm 
� espesor mínimo de las paredes laterales: 50 mm 

Tendrá que presentar dos aberturas laterales de 150 mm de altura y 100 mm de 
ancho en la zona inferior de las caras transversales para el pasaje de la cañería. 

El tipo de hormigón a utilizar será H17, la armadura será de acero conformado con 
límite de fluencia característico 4200 kg/cm2. 

El hormigón deberá ser cuidadosamente compactado y ligeramente vibrado. El 
encofrado a utilizar deberá recibir la lubricación adecuada para permitir un fácil 
desencofrado. El tiempo de curado deberá ser como mínimo de 7 días. 

Las tolerancias dimensionales serán de 5 mm aplicada a todas las dimensiones 
de la pieza. 

Las cajas deberán presentar todas sus superficies uniformes y suaves, libres de 
defectos superficiales. No se aceptarán piezas dañadas y/o reparadas. 

La tapa tendrá 180 mm de ancho, 420 mm de largo y 8 mm de espesor a la altura 
del sobrerelieve. 

Será de fundición dúctil, no quebradiza y no tendrá partes porosas, sopladuras, 
inclusiones de escorias o tierra o cualquier otro defecto. Las piezas deberán ser 
perfectamente limpiadas y rebabadas, y protegidas con una capa de pintura asfáltica. 

La cara expuesta a la intemperie tendrá un sobrerelieve en forma romboidal de 2 
mm de altura. Además presentará el logotipo a determinar por la Inspección en la misma 
altura del sobrerelieve. 

Las cajas se apoyarán sobre una base de hormigón de cascotes tipo "D", esta 
base tendrá como mínimo 0,70 m de largo, 0.45 m de ancho y un espesor de 0,08 m. 

Se realizará el siguiente ensayo: la caja se colocará sobre una mesa plana, se 
centrará en la tapa una chapa de 150 mm x 250 mm con un espesor mínimo de 15 mm. 
Mediante una prensa hidráulica se aplicará lentamente en el centro una fuerza de 3.000 
kg durante 15 minutos. La flecha residual no superará los 2 mm. 

Cajas de Poliamida: Las dimensiones mínimas para conexiones de 40 mm de 
diámetro y menores serán las siguientes: 

� formato: tronco de pirámide con base rectangular, 
� dimensiones de la tapa: 202 x 442 mm, 
� dimensiones internas de la base menor: 250 mm x 490 mm, 
� dimensiones internas de la base mayor: 280 mm x 515 mm, 
� dimensiones externas de la base mayor: 329 mm x 568 mm, 
� altura interna: 250 mm, 
� espesor de la tapa: 4,6 mm (sin nervaduras interiores), más 1 mm de 

sobrerrelieve, 
� espesor de las paredes: 3,5 mm. 
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En la entrada y salida de la conexión deberá presentar dos aberturas de 150 mm 

de altura y 100 mm de ancho en la zona inferior de los laterales menores. Estas aberturas 
tienen el objeto de permitir el paso de la cañería de conexión. 

Las tolerancias dimensionales serán de 5 mm aplicadas a todas las medidas de la 
pieza, con la excepción de los espesores cuyos valores definitivos son los que permitan 
soportar la carga de diseño. 

Se deberá dejar un espacio entre la tapa y el borde interno de la caja menor a 2 
mm. 

El cierre de la tapa se asegurará mediante una traba por interferencia flexible. 
La caja será diseñada para soportar el empuje lateral provocado por la 

compactación del relleno alrededor de la caja. 
Adicionalmente deberá cumplir: 

� impacto: deberán soportar el impacto de una esfera de 500 g de peso 
cayendo de 1 m de altura, 

� máxima deformación: luego de someter la caja al ensayo de carga 
ver punto (m)-la deformación residual máxima será de 2 mm. 

 
Material constitutivo del conjunto caja/tapa: Resina termoplástica tipo PA66 -

poliadipato de hexametilendiamina- con agregado de elementos de refuerzo minerales y 
de agentes protectores a la degradación por energía radiante. 

Las propiedades requeridas para la resina serán: 
� resistencia a la tracción a la rotura (a 23°C / 50  % HR) según Norma 

ASTM D638: 21.000 libras/pulg², 
� elongación a la rotura (a 23°C / 50 % HR) según No rma ASTM D638: 

3 %, 
� módulo de flexión (a 23°C / 50 % HR) según Norma A STM D790: 

1.200.000 libras/pulg², 
� impacto Izod con entalla (a 23°C / 50 % HR) según Norma ASTM 

D256: 156 Joule/M, 
� impacto Izod con entalla (a -40°C / 50 % HR) según  Norma ASTM 

D256: 89 Joule/M, 
� temperatura de deformación bajo carga de flexión (a 66 lb/pulg²) 

según Norma ASTM D648: 252°C. 
� temperatura de deformación bajo carga de flexión (a 264 lb/pulg²) 

según Norma ASTM D648: 250°C, 
� deformación bajo carga (a 2.000 lb/pulg² a 50°C) s egún Norma ASTM 

D621: 0,7 %, 
� abrasión (test Taber CS-17 Wheel/1000 g: 14 mg/1.000 ciclos, 
� dureza Rockwell M según Norma ASTM D785: M 103, 
� coeficiente de dilatación lineal según Norma ASTM D696: 2,2 x 10-5 

m/m/°C, 
� absorción de agua (a 23 °C durante 24 hr) según No rma ASTM 

D570: 0,6 %, 
� punto de fusión (método Fisher-Johns) según Norma ASTM D789: 

255°C. 
� Resistencia a los agentes químicos, evaluada como pérdida de 

propiedades (expresado en porcentaje) en función del tiempo de contacto con dichos 
agentes: 

- naftas  con  plomo  (21  días  a  23°C):  tracció n  <  10  % ;  
elongación < 10 %, 
- tolueno (naftas sin plomo) (21 días a 23°C): trac ción < 10 %; 
elongación < 10 %, 
- hidróxido de sodio al 10 % (21 días a 23°C): trac ción < 10 %; 
elongación < 10 %, 
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� Resistencia a la energía radiante, evaluada como pérdida de 
propiedades (expresado en porcentaje) en función de la absorción de energía radiante 
mediante el ensayo acelerado del Weather-O-Meter. 

� resistencia a la tracción: pérdida del 11,5 % (*). 
� elongación: pérdida del 7,5 % (*). 

 
(*) Lote de muestras sometido a un nivel de energía absorbido de 10.000 

KJoule/cm², equivalente a 19 años de exposición en la ciudad de Buenos Aires sin 
sombras y/o reparos. 

El conjunto caja/tapa será de color negro. Los cantos serán redondeados y las 
superficies perfectamente lisas y bien terminadas. 

La tapa será removible y tendrá en su cara expuesta un sobrerrelieve en forma 
romboidal de 2 mm de altura. Además presentará el logotipo a determinar por la 
Inspección en la misma altura del sobrerrelieve. 

Se realizará el siguiente ensayo: la caja se colocará sobre una mesa plana, se 
centrará en la tapa una chapa de 150 mm x 250 mm con un espesor mínimo de 15 mm. 
Mediante una prensa hidráulica se aplicará lentamente en el centro una fuerza de 3.000 
kg durante 15 minutos. La flecha residual no superará los 2 mm. 

Para la colocación, las cajas se apoyarán sobre una base de hormigón de 
cascotes tipo "D", esta tendrá como mínimo 0,65 m de largo, 0,40 de ancho y un espesor 
de 0,08 m. 

Caja de Fundición Dúctil: Las dimensiones mínimas de las cajas para conexiones 
de 40 mm de diámetro y menores serán las siguientes: 

� formato: tronco de pirámide con base rectangular, 
� dimensiones internas de la base menor: 180 mm x 420 mm, 
� dimensiones internas de la base mayor: 310 mm x 560 mm, 
� altura máxima: 260 mm, 

 
Tendrá que presentar dos aberturas en la zona inferior de las cajas transversales 

para el pasaje de la cañería. 
Las cajas serán moldeadas de fundición dúctil. 

� Resistencia mínima a la tracción según la norma internacional ISO 
2531 = 4200 kg/ cm2. 

� Límite elástico mínimo según la norma internacional ISO 2531 = 
3000 kg/cm2. 

� Alargamiento mínimo a la ruptura según la norma internacional ISO 
2531 =  5%. 

� La tapa tendrá 180 mm de ancho, 420 mm de largo. 
� La caja expuesta a la intemperie tendrá un sobrerelieve en forma 

romboidal de 2 mm de altura. Además presentará el logotipo a determinar por la 
Inspección en la misma altura del sobrerelieve. 

� La tapa será no robable. 
� Resistencia mecánica de las cajas. 

 
Las cajas serán diseñadas para soportar: 
 

� el empuje lateral provocado por la compactación del relleno de la 
zanja. 

� las solicitaciones provocadas por la rueda de un vehículo apoyado 
sobre la tapa. 

Los ensayos a realizar serán: 
� Resistencia de la caja a la compresión en prensa hidráulica: La caja 

se apoyará sobre una mesa plana y sobre ella se colocará una chapa de hierro de 15 mm 
de espesor que cubra toda la superficie de la misma. Mediante prensa hidráulica se 
aplicará una fuerza no < 50 kg/cm2 con un pisón de 10 cm de diámetro durante 15 
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minutos, no debiéndose observar alteraciones ni roturas en la caja. 
� Resistencia a la flexión de la tapa: se realizará el siguiente ensayo: la 

caja se colocará sobre una mesa plana, mediante una prensa hidráulica se aplicará 
lentamente en el centro una fuerza de 3.000 kg con un pisón de 10 cm de diámetro 
durante 15 minutos. La flecha residual no superará los 2 mm. 

 
Ejecución 

La ejecución de las conexiones se efectuará de acuerdo con estas 
especificaciones y siguiendo los lineamientos indicados en los planos según corresponda. 

Los obreros que se empleen en la instalación de conexiones, deberán ser 
especialistas. 

 
Cañería Distribuidora de PVC 

Para diámetros de conexión de hasta 40 mm, la unión de la conexión con la 
cañería distribuidora se realizará con abrazaderas especialmente diseñadas para tal fin. 
Para conexiones de diámetro mayor, se instalará un ramal te de diámetro adecuado en la 
cañería distribuidora. 

 
 
Cañería Distribuidora de PEAD 

Para diámetros de conexión de hasta 40 mm, la unión de la conexión con la 
cañería distribuidora se realizará mediante soldadura térmica o abrazaderas 
especialmente diseñadas para tal fin. Para conexiones de diámetro mayor se instalará un 
ramal “T” de diámetro adecuado en la cañería distribuidora. 

En todos los casos las piezas de unión una vez colocadas, no sobrepasarán el 
espesor del caño en la parte interior. 

Luego se instala un tramo de cañería de polietileno de alta densidad, (PEAD) o 
fundición dúctil según corresponda, unida en un extremo, a las piezas de bronce de la 
conexión o ramal y en el otro extremo, a la válvula de paso ubicada en la vereda, 
mediante una transición de PEAD, fundición dúctil o bronce y una pieza de unión de 
bronce. 

La válvula de paso para conexiones de 40 mm de diámetro y menores será con 
uniones roscables en sus extremos (tipo esférica), ubicada dentro de una caja cerca de la 
línea municipal con tapa a nivel de la vereda.  

Luego de la válvula de paso se colocará (dentro de la caja) un tramo de tubería 
plástica (PEAD), con la distancia necesaria para un futuro medidor.  

En el caso de las conexiones de diámetro 60 mm y mayor, la Inspección de Obras 
indicará la forma de instalación. 

La instalación de estas conexiones se efectuará por perforación del terreno bajo la 
calzada con herramientas y maquinaria adecuadas. Estas perforaciones tendrán un 
diámetro mayor que el caño de manera tal que sea suficiente para colocar el mismo y que 
a la vez no sea necesario efectuar el relleno. Se considerará que estas condiciones se 
cumplen si el diámetro de la perforación no es mayor que dos diámetros de la cañería de 
conexión. 

Si no se cumpliera esta última condición, deberá rellenarse la perforación con 
arena-cemento inyectada a presión. 

 
Se ejecutarán en primer lugar los pozos sobre la cañería distribuidora y en la 

vereda, en segundo lugar la perforación entre los pozos para alojar el caño con tuneleras, 
luego se instala la abrazadera sobre la distribuidora, se construye una base de hormigón 
con un soporte fijado a la misma para inmovilizar la válvula de paso, se coloca la misma, 
fijada al soporte anclado a la base de hormigón. Se instalan y unen los tramos de cañería 
de la conexión, entre la válvula de paso y la abrazadera. Por último se coloca la caja, 
sobre la base de hormigón ubicada a 0.50 m de la línea municipal. 

Antes de efectuar las perforaciones, el Contratista deberá adoptar las 
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precauciones necesarias para evitar deterioros en las instalaciones subterráneas 
existentes pues será por su cuenta la reparación de los que se produjesen y deberá 
afrontar las responsabilidades que de ellos deriven. 

El caño de las conexiones largas se colocará a una profundidad mínima igual a 50 
cm por debajo de las alcantarillas y a no menos de 80 cm por debajo de la calzada. 

Las conexiones tendrán siempre pendiente hacia la cañería distribuidora. 
La conexión deberá estar asentada sobre tierra firme. Los pozos de rellenarán en 

capas con tierra compactada. 
 
 
Medidores 
 El medidor de agua es un instrumento destinado a medir, memorizar y poner en el 
visor en forma continuada el volumen de agua que pasa a través del transductor de 
medición en condiciones de ser medido.  Los elementos que lo constituyen son: 

• Transdutor de medición: parte del medidor que transforma el flujo o volumen del 
agua en señales que son transferidas al calculador. 

• Sensor de flujo o sensor de volumen: la parte del medidor de agua que capta el 
volumen de agua que pasa a través del medidor.  El principio de funcionamiento 
del sensor puede ser para detección de flujo volumétrico o másico, aunque la 
indicación debe ser siempre volumétrica. 

• Calculador: la parte del medidor que recibe las señales de salida del transductor y 
de instrumentos asociados de medición, los transforma y, si corresponde, archiva 
los resultados en la memoria hasta que sean usados.  

• Dispositivo indicador: Parte del medidor que muestra los resultados de la medición 
en forma continuada o a solicitud. 

 Los medidores se construirán a partir de materiales con resistencia y  durabilidad 
suficientes para el propósito para el que van a ser usados.  Además no deberán ser 
afectados  por las variaciones de temperatura del agua, dentro del rango de temperatura 
de operación.  Todas las piezas del medidor en contacto con el agua estarán fabricadas 
con materiales comúnmente reconocidos como no tóxicos, no contaminantes y 
biológicamente inertes. En este sentido se aplicarán las  regulaciones que impone el 
Estado por medio del Ministerio de Salud y   Medio Ambiente.  El medidor completo será 
fabricado con materiales resistentes a la corrosión interna y externa o que estén 
adecuadamente protegidos  mediante un tratamiento superficial.   
 El dispositivo indicador del medidor estará protegido por una ventanilla 
transparente.  
 Clasificación: 
 1.-  Según el chorro: 
  a)  Chorro único: el agua entra y sale del medidor en una misma línea.  
Ventaja: sensibilidad. 
  b)  Chorro múltiple: el agua entra en una cámara de distribución, 
dividiéndose en múltiples chorros.  Ventaja: durabilidad. 
 2.-  Según el cuadrante: 
  a)  Cuadrante húmedo: el agua moja toda la relojería.  Indicados para 
aguas limpias, sin partículas en suspensión.  Ventaja: no se empañan. 
  b)  Cuadrante seco: La relojería se encuentra aislada del agua.  Ventaja: 
aptos para todo tipo de aguas.  Desventaja: se empañan. 
 3.-  Según la clase: 
  La norma ISO 4064 establece los errores admisibles a distintos caudales: 
  Caudal mínimo: caudal a partir del cual el medidor empieza a medir con un 
error del 5%. 
  Caudal de transición: caudal a partir del cual el medidor empieza a medir 
con un error del 2%. 
  Según sean estos la norma les asigna una letra, a mayor letra mejor 
sensibilidad.  En nuestro país los más utilizados son clase B  y clase C . 
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CAPITULO III  
 

VALVULAS, PIEZAS ESPECIALES Y ACCESORIOS 
 
VÁLVULAS ESCLUSA 

El Contratista proveerá e instalará válvulas esclusas, completas y funcionando, de 
acuerdo con la documentación contractual. Así mismo el Contratista deberá proveer todas 
las herramientas, suministros, materiales, equipo y mano de obra necesarios para 
instalar, aplicar los revestimientos epóxicos, ajustar, y ensayar todas las válvulas y 
accesorios de acuerdo a los requerimientos del contrato. Cuando se instalen válvulas 
enterradas, estas deberán tener dispositivo de acceso y maniobra. 

El Contratista deberá presentar planos de taller para todas las válvulas y 
mecanismos de accionamiento. 

El Contratista deberá presentar una declaración certificando que todas las 
válvulas, otros accesorios y materiales suministrados bajo esta sección están de 
conformidad a los estándares de calidad requeridos. 

 
Producto 

Las válvulas esclusa son utilizadas en el seccionamiento de conducciones de 
fluidos a presión y funcionarán en las dos posiciones básicas de abierta o cerrada. Las 
posiciones intermedias adquieren un carácter de provisionalidad. 

La válvula esclusa está constituida, con elementos esenciales como: 
� Un cuerpo en forma de T, con dos juntas o extremos de unión de 

doble brida a la conducción asegurando la continuidad hidráulica y mecánica de ésta y 
otro elemento que fija éste a la cúpula o tapa. 

� Obturador de disco, que se mueve en el interior del cuerpo, al ser 
accionado el mecanismo de maniobra, con movimiento ascendente-descendente por 
medio de un eje perpendicular al eje de la tubería o circulación del fluido. 

� Eje de maniobra, roscado a una tuerca fijada al obturador sobre la 
que actúa, produciendo el desplazamiento sobre un soporte. 

� Tapa, elemento instalado sobre el cuerpo, en cuyo interior se aloja el 
eje. 

� Juntas de estanquidad, que aseguran ésta entre el cuerpo y la tapa y 
entre ésta y el eje. 

Salvo que se indique lo contrario, las válvulas esclusas se emplearán en cañerías 
de 250 mm y menores. 

 
Descripción 

Las válvulas esclusa a instalar en contacto con el terreno responderán a los 
lineamientos de la Norma ISO 7259/88 y serán aptas para una presión de trabajo de 10 
kg/cm2 o la que se indique en los planos. 

El cuerpo y la tapa serán de fundición dúctil con recubrimiento interior y exterior 
por empolvado de epoxy (procedimiento electrostático). 

El obturador será de fundición dúctil recubierto íntegramente de elastómero con 
cierre estanco por compresión del mismo. 

De no indicarse otra cosa en los planos de proyecto, las válvulas serán de cuerpo 
largo, de igual diámetro que la cañería sobre la que se instale. 

El eje de maniobra será de acero inoxidable forjado en frío. 
La estanqueidad a través del eje se obtiene de dos anillos tóricos de elastómero. 
El accionamiento de las válvulas será, salvo expreso requerimiento de la 

Repartición, directo y de índole manual. 
Con la finalidad de operar las válvulas éstas contarán con un sobremacho según 
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Plano Tipo. El sentido de giro del mismo será antihorario para la maniobra de cierre. 
La apertura y cierre de la válvula no demandará, por parte del operario, la 

aplicación de esfuerzo mayor que 15 kg. 
El cierre de la válvula se realizará mediante giro del volante o cabeza del eje en el 

sentido antihorario, consiguiéndose la compresión de todo el obturador en el perímetro 
interno de la parte tubular del cuerpo. Este obturador estará totalmente recubierto de 
elastómero, por lo que el cuerpo no llevará ninguna acanaladura en su parte interior que 
pueda producir el cizallamiento total o parcial del elastómero. El obturador se debe 
replegar totalmente en la cúpula de manera tal que cuando la válvula esté abierta el paso 
esté 100% libre. 

El sentido de giro para la maniobra de cierre o apertura deberá indicarse en el 
volante, cuadrado del eje o lugar visible de la tapa. 

Realizada la maniobra de apertura en su totalidad, no deberá apreciarse ningún 
estrechamiento de la sección de paso, es decir, que ninguna fracción del obturador podrá 
sobresalir en la parte tubular de la válvula. 

El diseño de la válvula será tal que sea posible desmontar y retirar el obturador sin 
necesidad de separar el cuerpo de la instalación. Asimismo, deberá ser posible sustituir 
los elementos impermeabilizados del mecanismo de maniobra, o restablecer la 
impermeabilidad, estando la conducción en servicio, sin necesidad de desmontar la 
válvula ni el obturador. 

Una vez instaladas, las válvulas esclusas serán sometidas a la prueba hidráulica 
junto con el resto de la cañería. 

 
Instalación 

Las válvulas podrán instalarse alojadas en registros o cámaras accesibles o 
visitables, o enterradas a semejanza de la propia conducción, por lo que las juntas de 
enlace serán del mismo tipo que las descriptas para las tuberías de fundición, en general, 
para juntas a brida/brida. 

Salvo que en los planos de proyecto se indique otra cosa, la instalación se hará 
como se indica en el plano Tipo correspondiente. 

Cuando se indique, la instalación se realizará con un carrete de desmontaje, salvo 
en el caso de instalación enterrada en que se suprimirá esta pieza, anclándose el cuerpo 
de la válvula, según se especifica en “Asiento y Anclaje de Cañerías”. 

El dispositivo de acceso y maniobra de las válvulas enterradas constará de 
tubular, caja forma brasero y vástago de accionamiento. 
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HIDRANTES  
El Contratista proveerá e instalará hidrantes y tomas para motobombas completas 

y funcionando, de acuerdo con la documentación contractual. 
El Contratista deberá proveer todas las herramientas, suministros, materiales, 

equipo y mano de obra necesarios para instalar, aplicar los revestimientos epóxicos, 
ajustar, y ensayar todas las válvulas y accesorios de acuerdo a los requerimientos del 
contrato. Cuando se instalen elementos enterrados, éstos deberán tener dispositivo de 
acceso y maniobra. 

El Contratista deberá presentar planos de taller para todos los hidrantes, tomas y 
mecanismos de accionamiento. 

El Contratista deberá presentar una declaración certificando que todas los 
hidrantes, tomas, otros accesorios y materiales suministrados bajo esta sección están de 
conformidad a los estándares de calidad requeridos. 

 
Producto 

Los hidrantes deberán responder al plano.  
 


